REVIEW
of the official reviewer for the dissertation by Khassanova Moldir Talgatovna on the theme “Function of Transformed

Idioms in Publicistic Texts (based on the national corpora of the English language)” submitted for the degree of Doctor of
Philosophy (PhD) in “6D02306 — Foreign Philology”

No Criteria Eligibility (one of the options must be checked) Justification of the position of the
B official reviewer
1. The topic of the thesis (as of the | 1.1 Compliance with priority areas of science development or The relevance of the dissertation topic
date of its approval) government programs: of the thesis is obvious, as media
corresponds to the directions of discourse is featured by its influence
development of science and/or on the development of both language
state programs and society. The transformed idioms
in contemporary English used in
publicistic texts have not been
thoroughly researched yet, though the
idioms have long been of interest of
scholars. The necessity of the present
- study is justified by this research gap.
1) The thesis was completed within the framework of a project or | The thesis aligns with the Law of the
target program financed from the state budget (indicate the name Republic of Kazakhstan "On Science
and number of the project or program) and Technology Policy", strategic
2) The thesis was completed within the framework of another directions for National scientific
state program (indicate the name of the program) . development and the "Strategy for the
3) The dissertation corresponds to the priority direction of the Development of Language Policy in
development of science, approved by the Higher Scientific and the Republic of Kazakhstan for 2023-
Technical Commission under the Government of the Republic of | 2029".
Kazakhstan (indicate the direction).
2. Importance for science The work makes/does not make a significant contribution to The research findings make a
science, and its importance is well diSclosed/not disclosed significant contribution to the further
development of Corpus Linguistics,
b ) studies of idioms as the thesis




.&.@m::@_v\ discloses the dynamic

nature and modified forms of English
idioms used in publicistic texts.

The principle of independence

Self-reliance level:
1) High:

2) Medium;

3) Low;

4) No independence

The level of self-reliance

demonstrated in the thesis is high, as
evidenced by the analytical approach
applied to the object of study,
combining corpus-linguistic
methodology with an analysis of the
dynamic nature of idioms in media
discourse.

The principle of inner unity

4.1 Justification of the relevance of the thesis:
1) Justified;

2) Partially justified;

3) Not justified.

The relevance of the research topic is
justified, since transformed idioms of
the Modern English in mass media
have not yet been sufficiently studied.

4.2 The content of the thesis reflects the topic of the thesis:

1) Reflects:
2) Partially reflects;

3) Does not reflect

The content of the thesis reflects the
topic of the research, as the presented
chapters of the research examine
interdependent and hierarchically
structured aspects of the subject under
study.

4.3. The purpose and objectives correspond to the topic of the
thesis:

1) correspond;

2) partially correspond;
3) do not correspond

The purpose and objectives of the
research are clearly formulated. The
aim of the study is to identify, classify
and explain the mechanisms of
transformation of English idioms in
publicistic texts. The objectives focus
on achieving the goal and revealing
the historical development of idiom
studies, analyzing a corpus of
transformed English idioms in media

discourse, identifying and classifying




different models of their |
transformation.

4.4 All sections and provisions of the thesis are logically
interconnected:

1) completely interconnected;

2) the interconnection is partial;

3) there is no interconnection

All sections and provisions of the
thesis are logically and cohesively
connected in terms of both structure
and content.

4.5 The new solutions (principles, methods) proposed by the
author are reasoned and evaluated in comparison with the known
solutions:

1) there is a critical analysis;

2) partial analysis;

3) the analysis does not represent one's own opinions, but quotes
from other authors :

The critical analysis of existing
research on idioms allows the author
call into question the accepted
definition of idioms in Linguistics,
developing a new understanding of a
dynamic nature of the idioms. This
approach is substantiated by the
identification of various models of
idiom transformation in Modern
English, based on empirical material
extracted from publicistic texts.

Scientific novelty principle

5.1 Are the scientific results and provisions new?
1) completely new;

2) partially new (25-75% are new);

3) not new (less than 25% are new)

The first provision of the thesis that
states the dynamic nature of idioms
contrary to traditional understanding
of this notion is new. On the basis of
analysis of the transformed idioms in
contemporary publicistic texts the
researcher proves the transformation
models which align with accepted
linguistic patterns and interpreting
English transformed idioms’ new
meanings in the socio-cultural
context. The second provision 1s new
as it shapes trends in frequency, co-
occurrence and discursive functions
of transformed idioms, that proved on
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